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MODIFICATION 002 À LA SOLICITATION

Cette modification est présentée pour :

1. Réviser les clauses pour retourner à la version précédente.

_____________________________________________________________________________

1. À l’article 2.1.2 Instructions uniformisées de la Partie 2 – Instructions à l’intention des 
soumissionnaires : 

SUPPRIMER :

2008 (2017-04-27) Instructions uniformisées – demande d’arrangements en matière 
d’approvisionnement  – biens ou services, besoins concurrentiels, 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat/1/2008/16) sont incorporées par renvoi à la DAMA et en font partie 
intégrante.

REMPLACER PAR :

2008 (2016-04-04) Instructions uniformisées – demande d’arrangements en matière 
d’approvisionnement  – biens ou services, besoins concurrentiels, 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat/1/2008/16) sont incorporées par renvoi à la DAMA et en font partie 
intégrante.

2. À l’article 3. Clauses et conditions uniformisées de la partie A – Arrangement en matière 
d’approvisionnement (AMA) :

SUPPRIMER :

2020 (2017-07-01) Conditions générales - arrangement en matière d'approvisionnement - biens 
ou services, https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-
conditions-uniformisees-d-achat/3/2020/14 s'appliquent au présent AMA et en font partie 
intégrante.

REMPLACER PAR :

2020 (2016-04-04) Conditions générales - arrangement en matière d'approvisionnement - biens 
ou services, https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-
conditions-uniformisees-d-achat/3/2020/14 s'appliquent au présent AMA et en font partie 
intégrante.

3. À l’article 7. Priorité des documents de la partie A – Arrangement en matière d’approvisionnement 
(AMA) :
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SUPPRIMER :

b) Les conditions générales 2020 (2017-07-01) Conditions générales - arrangement en matière 
d’approvisionnement - biens ou services ;

REMPLACER PAR :

b) Les conditions générales 2020 (2016-04-04) Conditions générales - arrangement en matière 
d’approvisionnement - biens ou services ;

4. À l’article 10. Suspension ou annulation de la qualification par le Canada de la partie A –
Arrangement en matière d’approvisionnement (AMA) :

SUPPRIMER:

Outre les circonstances définies dans l'article 09 des conditions générales 2020 (2017-07-01), 
Arrangements en matière d’approvisionnement – biens ou services, le Canada peut, en 
soumettant un avis écrit au fournisseur, suspendre ou annuler l'AMA lorsque le fournisseur a 
rendu public tout renseignement allant à l'encontre des modalités, des prix ou de la disponibilité 
des systèmes mentionnés dans cet AMA, ou lorsque le fournisseur ne s'acquitte pas de toute 
obligation qui lui incombe dans le cadre de cet AMA.

REMPLACER PAR :

Outre les circonstances définies dans l'article 09 des conditions générales 2020 (2016-04-04), 
Arrangements en matière d’approvisionnement – biens ou services, le Canada peut, en 
soumettant un avis écrit au fournisseur, suspendre ou annuler l'AMA lorsque le fournisseur a 
rendu public tout renseignement allant à l'encontre des modalités, des prix ou de la disponibilité 
des systèmes mentionnés dans cet AMA, ou lorsque le fournisseur ne s'acquitte pas de toute 
obligation qui lui incombe dans le cadre de cet AMA.

-------------------------------------------------------------------------------------------------------
TOUTES LES AUTRES CONDITIONS ET MODALITÉS RESTENT INCHANGÉES.

-------------------------------------------------------------------------------------------------------


